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BORTOL




l servidor fideil

BARON DE GOCIALCH


nobol da Moena che stèsc en Austria
Ambient: Prumes del Nefcent. Na stua da zacan. Da na man n desch e doi carieghes, na toaa sun desch e n vajol de fiores. Da l’autra man n picol canapé. Te mez n mapamond
SCOMENZ
(musega: Let thy hand be strengthened, G.F. Händel, enscin al menut 00,52)

Se aur la coltrines

PRUM AT
(Scena I)
Cornelia e Bortol

Cornelia: 
(da vindedò la coltrines, despazienta) Bortol! Bortol! Bortol! (la vegn ite) Bortol!
Bortol:
(l vegn ite da l’autra man) Son chiò segnora

Cornelia:
Èste bagnà i fiores de la veranda?

Bortol:
Ei segnora

Cornelia:
Èste scoà fora la foes dal portech jubas?

Bortol:
Ei segnora

Cornelia:
Ge èste dit a la chega de ge meter demò n scuier de zucher te la peta?

Bortol:
Ei segnora

Cornelia:
Èste fat dut, descheche aee dit?

Bortol:
Dut chel che aede comanà, segnora

Cornelia la se met a lejer na letra che l’aea te gofa

Bortol:
(al publich): Duta la bonores valif... (l ge fèsc do a Cornelia) “Bortol! Bortol! Èste bagnà i fiores? Èste scoà fora la foes? Ge èste dat da magnèr ai carnie?” Ah, che fadia fèr l servidor....

Cornelia:
(grignan) Ah, chesta cogne pa te la contèr Bortol

Bortol:
Zeche da grignèr, segnora?

Cornelia:
L é Terejia che me scrif. Dantangern sia jormèna la é jita te cèsa da fech a se tor zeche da magnèr e l’à troà sie om co la mascèra

Bortol:
(al publich) Po, fossa ben stat piec se la l aessa troà col famei... (a Cornelia): E che fossel pa da grignèr?

Cornelia:
(seria) Nia deldut, él zachei che grigna chiò, fosc?

Bortol:
(embarazà) Gé no

Cornelia:
N’autra proa che i omegn i é traditores e no se pel se fidèr

Bortol:
(ironich, l se rejona enstes) Uhhh, de chest argoment l é miec no rejonèr
Cornelia:
Bèsta che i veide na gabèna che no i capesc più nia

Bortol:
(semper ironich) Mah... a la dir duta...

Cornelia:
La sèste la storia de Don Giovanni?

Bortol:
Ei segnora

Cornelia:
Eco, duc i omegn i é Don Giovanni, la é coscita e bon

Bortol:
(semper ironich) Se l dijede vo, segnora

Cornelia:
Per chest gé die che no se cogn mai zeder coi omegn! L om l propon, la femena la scouta e dapò la dezide coche la vel ela

Bortol:
(al publich) E chest tant l ge doventa pa zis delvers

Cornelia:
A proposit, olà él pa chel poltronazo de Janiàcum?

Bortol:
Cree che l sie tant che levà

Cornelia:
(ironica) Po, ei ei, tinultima l é pa “demò” les diesc, noe? Me fegure che cognaré endò ge dir gé ai impiegac chel che i cogn fèr anché

Bortol:
(sot ousc) Desche semper, perauter

Cornelia:
Bortol!

Bortol:
Ei segnora

Cornelia:
No brontolèr sot ousc,  fame strèda
Bortol:
(l ge fèsc l salut militèr) Ai ordegn segnora

Cornelia e Bortol i se n  va fora

(Scena II)

Janiàcum, dapò Bortol
(musega: Piccola serenata notturna K525 – Rondò/Allegro, W.A. Mozart)

Vegn ite Janiàcum en vestalia e con n liber te man; l sbadeia; l se senta ju sun canapé e l taca a lejer l liber.

Sobito do vegn ite Bortol con na stracia e l taca a tor ju l polver; Janiàcum l ge vèrda scecà. Bortol l tol ju l polver apede canapé e l sposta Janiàcum desche se l fossa na cariega, dapò l lo met endò a post. La musega pian pian la se destuda.

Janiàcum:
Bortol!
Bortol:
Ei segnor

Janiàcum:
Ma no éste bon de spetèr che me n vae per tor ju l polver chiò? Volesse stèr mingol en pèsc

Bortol:
Me endespièsc segnor, ma la segnora l’à comanà che chesta cambra la cogn vegnir sneteèda dant da mesa les unesc

Janiàcum:
La segnora l’à comanà??? Bortol, cogne te recordèr che ofizialmenter te vegnes paà da me, e no da la segnora?

Bortol:
L é vera. Purampò, con dut l respet, son gé che cogne me scutèr do e do la lamentazions de voscia femena

Janiàcum:
(enirà) Mostrigno de n famei zenza creanza! (sot ousc) Perauter no l à pa duc i torc... (adaut) Bortol!


Bortol:
Ei segnor

Janiàcum:
Voi che te sies sinzier

Bortol:
Dijeme segnor
Janiàcum:
E canche die sinzier no voi pa dir demò sinzier, ma sinzier-sinzier, èste entenù, eh?

Bortol:
(ironich) Sinzier e chièr desche semper, segnor

Janiàcum:
Embendapò dime, Bortol. Delbon gé no conte nia te chesta majon?

Bortol:
Na, segnor

Janiàcum:
Donca dut chel che die no l vegn conscidrà nia deldut?

Bortol:
Na, segnor
Janiàcum:
Donca no comane gé chiò?

Bortol:
Na, segnor

Janiàcum:
E da tant vèl pa inant chest poder de la femenes sun mia persona?

Bortol:
Da vintedoi egn, segnor. Na, de più, dant cognède sotstèr a voscia mère e a voscia jormèna Bèrbola

Janiàcum:
Bortol!

Bortol:
Ei segnor

Janiàcum:
(enirà) No esser coscita desfacià

Bortol:
Ma, me l aede domanà vo

Janiàcum:
(amò più enirà) Fa acort, famei zenza maniera!

Bortol:
(sot ousc) Ah, che om senester (l taca endò a tor ju l polver)
Janiàcum:
(l va inant e endò, nervous) Ah, donca la é coscita! Gé no son più patron te mia majon! (a Bortol) Ah na ve, caro Bortol, ades bon! No me lasce pa più meter i piesc sul cef da chela femena. Chiò l om son gé e comane gé

Bortol:
(indiferent) Ben segur, segnor

Janiàcum:
Gé son l patron de cèsa e l pater familias!
Bortol:
Ben segur, segnor

Janiàcum:
Gé son l om caite!

Bortol:
Ben segur, segnor

Janiàcum:
Te vedarès. Penamai che la me rua chiò ge mosce pa ben gé che chest om che l somea tant méstech enveze l é n ors co la zanes de fora!
(Scena III)

Cornelia, Janiàcum e Bortol
Cornelia
(la vegn ite – con  na ousc da ors) Janiàcum!

Janiàcum:
(l fèsc n vèrech endò sprigolà, smiaolan desche n picol giat) Miao

Bortol l se n va fora grignotan
Cornelia:
Che èste da brontolèr? Se te sent fin da l’autra man de la cèsa!

Janiàcum:
(sprigolà) Gé? Nia nia, mie amor

Cornelia:
Scouta, lascia de perder temp con ti libres che no serf a nia e vèrda de fèr l patron de cèsa zacan!

Janiàcum:
(sot ousc) Patron de cèsa? Gé? Chesta la é pa neva

Cornelia:
Se no te fosses sci poltron no cognesse me cruzièr semper gé de dut

Janiàcum:
(semper sot ousc) Pureta, se veit ben che verjumèda che la é

Cornelia:
Che diste?

Janiàcum:
Nia, tesor

Cornelia:
Scouteme emben, ades cogne me n jir. Endèna che son demez podessa ruèr vèlch femena a domanèr per l post de mascèra. Te lasce cerder a ti, noe?

Janiàcum:
Massa valenta, tesor

Cornelia:
A più tèrt, caro (la se n va)
(Scena IV)

Janiàcum, soul

Janiàcum:
Per duc i Sènc del Paradis! Che totol che son stat a me enamorèr de chesta! Ogne outa che volesse me tor fora vèlch moment demò per me... (l ge fèsc do a Cornelia) Janiàcum! Janiàcum! Janiàcum de ca, Janiàcum de là... Janiàcum fa chest, Janiàcum fa chel! Bèsta! Son stuf e ègher! Pietà! E ades... ge volea pa ence la neva mascèra. Spere che no rue pa nesciugn, amancol per n trat. Se son fortunà podesse ence aer temp per me lejer dotrei piates de chest liber (l se senta ju sun canapé)
(Scena V)

Janiàcum e Bortol, dapò Margaretina

Vegn ite Bortol

Bortol:
Segnor?

Janiàcum:
(embasteà) Ma noooo, endò tu! Perché? Perché?

Bortol:
Percheche son chiò, eh? Percheche l é ruà na tousa che la disc de esser chiò per l post de mascèra

Endèna che Bortol l rejona, Janiàcum l vèrda con atenzion l mapamond

Bortol:
Ve pree perdonanza, segnor, ma che siede pa do a vardèr aló?

Janiàcum:
Dime, Bortol, per troèr mingol de pèsc olà fossel pa miec che sciampe? En Australia o en Groenlandia?

Bortol?
Che?

Janiàcum:
Lascia esser. Dige che la vegne ite emben, gé vae a me regolèr

Bortol l fèsc na scioria e l se n va. Janiàcum l se tol l liber e l se n va fora da l’autra

Bortol l vegn ite con Margaretina

Bortol:
Speta pura chiò, tousa. L patron de cèsa, Janiàcum de Rotic, l rua de fata (l se n va fora)

Margaretina:
(contenta) Olà él pa n spieie chiò? I sleves? Éi a post, eh? E i ciavei? Uh, i ciavei... (la se i met a post). Benon, piet en fora e schena su dreta, che l rua

Vegn ite Janiàcum

Janiàcum:
Bondì tousa

Margaretina:
(la fèsc na scioria) Bondì a vo. Siede vo l segnor Janiàcum de Rotic?

Janiàcum:
En persona
Margaretina:
(con fèr da smorfignousa) Encantèda. Gé é inom Margaretina

Janiàcum:
Benvegnuda te chesta majon, beza
Margaretina:
L é n onor per me esser te dant a n om coscita emportant, coscita de nonzech e coscita fin e zevil

Janiàcum:
Ties massa valenta. Ma no stèr en pe, gei ca che se senton ju (i se senta ju sun canapé). Donca, Margaretina, éste bona de tor ju l polver?

Margaretina:
Ben segur (al publich) : Ma na ve
Janiàcum:
E este bona de concèr massaries?

Margaretina:
Ei, segnor (al publich) : La voies les me fèsc aric a mi

Janiàcum:
E fèr su i lenzei?

Margaretina:
Desche nia (al publich) : Mai fat

Janiàcum:
éste bona de soprescèr?

Margaretina:
L é chel che preferesce anter duc i lurieres (al publich): Sghérzel, eh? Cognesse risièr de me brujèr mia bela mans?

Janiàcum:
E lustrèr l arjent?

Margaretina:
L é chel che me doventa miec (al publich) : Manco che manco...
Janiàcum:
Èste de autra esperienzes de lurier?

Margaretina:
Ben segur, é lurà te tropa families de gran nonzech (la se fèsc aria co la man) Uff... Ve pree scusame, ma l é n ciaut chiò... (la se tira su la gabèna e la descour mesa giama) Ah, coscita la va miec

Janiàcum:
(l ge vèrda a la giames, conturbà) Ehm... ei... dijaane... E enscin ades èste fat demò la mascèra?

Margaretina:
(smorfignousa) Ei, e ve arsegure che l é n lurier che me doventa zis delvers
Janiàcum:
Che dir pa de auter? Dime zeche de tia familia

Margaretina:
(la se aur dotrei botons de la plus) Oh che ciaut! Mia familia... jà mie besaf l servia a la cort del Imperador 

Janiàcum:
Delbon, eh?

Margaretina:
Ei ei, ben segur (al publich): L era tant spervajo de chest che i l à metù te ospedèl di mac (a Janiàcum): E mia mère l’era la mascèra personèla de la reina Vitoria

Janiàcum:
Ma no me dir

Margaretina:
Ve pree perdonanza ma con chest ciaut... (la se aur amò dotrei botons de la plus) Oh che fresch, zacan!... E mie bèrba l à servì sot l amiralie Nelson

Janiàcum:
No me dir! Èl scombatù te la batalia de Trafalgar?
Margaretina:
Ma no, volee dir desche servidor

Janiàcum:
Son dassen maraveà, na familia duta de servidores

Margaretina:
(la se grigna da nascousc) Ma tant che me gode! L é massa sorì ge la contèr su a chest totol

Janiàcum:
(con fèr bramous) Ma dime de te, cara piciola 

Margaretina:
(al publich) Vardà mo ades... (endèna la fèsc de de dut per se fèr vardèr. Janiàcum l la vèrda encantesimà) Mah, no l é trop da dir vedé, gé son na tousa semplize, zenza de gran ambizions... No me enteressa nia i scioldi, laore più che auter per delet

Janiàcum:
(embarlumà) Che tousa valenta

Margaretina:
Dapò é tropes enteresc... A vo che ve sèl pa bel fèr?

Janiàcum:
Ah... gé... a mi me sà bel jièr a la chèrtes

Margaretina: Ma ence a mi me sà bel, che conzidenza!

Janiàcum:
(semper embarlumà) eh... che coinzidenza...

Margaretina:
(la seghita a se fèr veder) V’é ben dit che son na beza semplize, umola, da retegn. No voi esser bela, voi esser spirituèla. (la se met te duta la posizions possiboles per se fèr mirèr) Cree che sibie più emportant esser che se fèr veder, no ve sèl?
Janiàcum:
(semper più embarlumà) No l é dubies

Margaretina:
(al publich) L é cot. (a Janiàcum) : Donca, caro Janiàcum, per chel che vèrda mie lurier te chesta majon...

Janiàcum:
Co? Che? Ah, ei... Emben... gé... a mi me sà che te sies la persona adatèda per l lurier, ei ei

Margaretina:
(sot ousc) L é stat enscinamai massa sorì

Janiàcum:
Ma...

Margaretina:
Ma...?

Janiàcum:
Volesse che te me mosces chel che ties bona de fèr, te podesses tachèr a concèr la coltrines te studie

Margaretina:
(al publich) Ades l conce gé... (a Janiàcum): Ben segur, coche volede, dijeme demò olache... (la taca a sustèr) Oh mioditene!

Janiàcum:
Che sozedel pa?

Margaretina:
Me mencia l fià! Vegne pera! Aiut! Aiut! Ve pree mingol de èga! Oh, pera me, son fiegola (e la fèsc mena de vegnir pera, se trajan sun canapé)
Janiàcum:
Margaretina! Margaretina! Oi oi! Bortol! Bortol! No l me sent... tegn fora amò n moment, piciola, che vae a tor èga (l va fora coran)
(Scena VI)
Margaretina, soula

Margaretina:
(la leva l cef e la se grigna) Ah ah... dijede che ciapasse n pest per la rezitazion? (la leva en pe) Ah, sé ben chel che pissède (la moscia col deit tel vet) “Vèrda mo chela bricona zenza retegn”! Na vedé, segnores, no l é costion de retegn, l é costion de inteligenza, de psicologia... per se fèr obedir da n om no serf comanèr, bèsta l conquistèr (la vèrda fora) Oh, l é jà do che l vegn de retorn (la se met endò sun canapé butèda ju)
(Scena VII)

Janiàcum e Margaretina

Janiàcum:
(l rua coran con n bicer de èga, ma l se emponta e l croda. Tel levèr en pe l dèsc ite col cef tel mur e l croda de peis sora Margaretina) Oi oi, che paca! Oi oi, l’èga sun tapei... e ades me les sente da Cornelia...

Margaretina:
(sot ousc) Oi oi, che grazia che l à chest...

Janiàcum:
Co stèste piciola? Vèla miec?

Margaretina:
Ei, Develpai (al publich) : Mai stata scì delvers (a Janiàcum) : Ades la va ben miec

Janiàcum:
Son content

Margaretina:
Me aede salvà! Develpai! Develpai! Che eroe! (la se poja su per Janiàcum)
Janiàcum:
(no l capesc) Ma gé... ma cara...

Margaretina:
Azetà chest desche rengraziament (la ge dèsc n bos)

Janiàcum:
(l resta desche de sas) Oh... gé... tu... l lurier

Margaretina:
(smorfignousa, la ge fèsc aices sul mus e sul col) Ma toleme a lurèr, no serf mia che ve mosce chel che son bona de fèr, ve l é ben jà dit. Ve pree, Janiàcum, fajé l valent, no ve n’arede recor
Janiàcum:
(no l sà che fèr) Ma... no sé... mia femena...

Margaretina:
La segnora la sarà contenta, vedarede. E dapò, chi él che comana chiò? Vo o voscia femena?

Janiàcum:
(sot ousc) Ei, apontin...

Margaretina:
(smorfignousa) Emben, Janiàcum de mie cher?

Janiàcum:
(embarlumà) Eh... donca ... ei ei va ben, te ès l post

Margaretina:
Oh, Develpai mie douc tesor! Posse ve dir coscita? No ve n’arede recor de me aer tout a lurèr, vedarede. Ve secodiré e ve petolaré
Janiàcum:
(romantich) Che bel davegnir che é te dant... mie bel fiorelin (i resta sun canapé a se dir su paroles de amor)
(musega: Let thy hand be strengthened, G.F. Händel, ultimes 20 seconc)

se sera la coltrines
SECONT AT
*** trei dis do***

se aur la coltrines
(Scena I)

Cornelia, dapò Bortol

Cornelia: 
(la vegn ite, la se vèrda dintorn, dapò la ciga) Bortol! Bortol! Bortol! 

Bortol:
(l vegn ite) Aede chiamà segnora? (al publich) desche se no l’aesse sentuda, con chisc cighes...

Cornelia:
Bortol, èste vedù mie om, eh?

Bortol:
Na segnora

Cornelia:
E Margaretina?

Bortol:
Nience ela, segnora

Cornelia:
Ma olà sarèla pa jita? L é dut inantmesdì che la chiere (a Bortol): Va pura, ma se te la veides dige pa che la vegne sobitamenter da me

Bortol:
Coche comanède, segnora (l va fora)
(Scena II)

Cornelia, soula
Cornelia: 
Chela tousa la me fèsc vegnir mata! La é chiò demò da trei dis e la me fèsc jà despazientèr. Canche la troe la é te dant spieie che la se met su l belet, o che la se met la laca su la ombies, o che la se petenea... no capesce coche l à fat Janiàcum a la tor a lurèr! E, a proposit, no volesse pa dir, ma me sà che chela smorfignousa la ge dae via zeche veièdes douces a chel totolon de mie om... Guai a el se l se fèsc embarlumèr da chela stupidela... Jure che ge tire l col. Ma... a ge pissèr delvers, de che te cruzieste pa Cornelia? Te sèl che n om desche Janiàcum l posse te tradir fosc? (la se grigna) Ah ah, me vegn da grignèr se ge peisse. Ma ve fegurède chi doi ensema! Ah ah, l é delbon da grignèr! E che se dijessei pa? Zeche desche... 

Janiàcum:
(da fora) Picol frignacol douc... 
Cornelia:
Ei, zeche desche “picol frignacol douc”... Ah ah! (la se n capesc fora de chel che l’à sentù e dut te n colp la fèsc n burt mus) Co? Che? N moment, che sozedel pa chiò? (la sent cioscedèr te portech) Rua zachei. No sé perché, ma sente che cogne me sconer (la se scon vindedò canapé)

(Scena III)

Cornelia, Janiàcum e Margaretina
Janiàcum:
(l vegn ite e l se vèrda dintorn prudent, l vèrda te duta la stua con gran atenzion, ma no vindedò canapé) Pssst... Tesor... gei, che mia femena no la é

Margaretina:
(la vegn ite) Oh belebon, mie picol fonch empassolì (la ge ciapa la man) L é stat zis bel jièr a la chèrtes con te, sèste? M’é dassen godù, mie douc stocafis sech (al publich): Mio ditene, no m’é mai stufà sci tant te duta mia vita 

Janiàcum:
Ah, mia prinzessa, ties bela tant che na rèna te n poz

Margaretina:
E tu ties mie ors col mèl a la schena

Janiàcum:
E tu ties mie picol spoz zot (l susta)

Margaretina:
Oh, caro Janiàcum... (la susta)  Mie douc tesor, e tu ties mie papaghèl de la Burgundia

Janiàcum:
Oh, tesor (l la bossa su per l mus) pciù pciù

Margaretina:
Oh, mie picol gial zenza piumes...
Janiàcum l fèsc sentèr ju Margaretina sun canapé – vindedò se veit l cef de Cornelia che la cuca fora
Janiàcum:
(l tol fora de gofa n pachet) Mia picola giatolina éla vertia a se maraveèr de chel che ge à enjignà sie giaton?

Margaretina:
Oh che él pa? Che él?

Janiàcum:
(l ge dèsc l pachet) Aur, mia ziriola amorousa

Margaretina:
(la aur l pachet, l é ite na colèna de perles) Oh mioditene! Mie tesor! La é delbon maraveousa! 

Janiàcum:
(l ge deida a se la ciolèr dintorn l col) Ma neguna perla la é sci maraveousa che ti eies, mia picola bolp del orient
Margaretina:
Oh, mie douc salvan dal pelic... Co me stèjela pa?
Janiàcum:
Na marevea, cara

Margaretina:
Detelpai, tesor, te te merites chest (la ge dèsc n bos)

Janiàcum:
(romantich, con sentiment) Oh amor, douc amor! Ti bosc é per me la mior magnadiva, l perfum più delizious, l travert più dejidrà. L era vint egn che no stajee sci delvers
Margaretina:
Ties mia tigra del Bengala

Janiàcum:
E demò per te, mia adorèda, é scrit chesta rimes che ades voi te lejer (l tol fora de gofa n biliet)
Margaretina:
 Che romantich! Te scoute, mie amor
Janiàcum:
(con ousc piena de sentiment, serio)


La luna se respieia te ti eies


de diamant, enlumené ‘sche feghes,


e dut endorà l soreie lujent


l enlumemea ti ciavei, content.


I agnoi i cianta duc en cor


per te onorèr, mie amor.


Doucia ties tu, mia reina, e lumenousa


desche la steiles sun ciel, maraveousa.


Duc te vèrda e recognosc tia beleza


che la encantesimea, desche tia douceza.

Gé per te me sente pien de amor 


e mia vita da canche ties tu la é duta da color.

Margaretina:
(al publich, stomeèda) Patetich (a Janiàcum, la ge fèsc n batiman): Maraveousa! Ties n poet, n artist!

Janiàcum:
Detelpai, mia amèda Margaretina
Margaretina:
Ades, mie giatolin sgrafent, volesse jir a mirèr te n spieie la beleza che me dèsc tie don maraveous

Janiàcum:
Dut chel che te ves, mia gnignòla zotichienta
Margaretina:
Gei, mie screpin sberdonà (la l tol per man e i se va)

(Scena IV)

Cornelia, dapò Bortol

Cornelia:
(la vegn fora da vindedò l canapé, destrametuda, schiancolan desche se la cognessa vegnir fiegola)  Mioditene... No... veide delvers (la se vèrda la  mans) La mans, les me trema (la se met na man sul cher) E l cher... mie pere cher... l va de galop dal cruzie e da la pascion... No posse creer nience do che é vedù (furiousa) Ma l é ampò vera! L é dassen vera! Om rie e traditor! (la schiancolea) Oh... stae mèl... (la ciga) Bortol! Bortol! Te pree gei (la croda sun canapé)
Bortol:
(l vegn ite, embasteà) Per Tina e Rez, no se à pa mai n moment de pèsc te ‘sta majon (l va envers Cornelia – con ousc doucia) No stajede delvers segnora?
Cornelia:
(la susta) Na, Bortol... Janiàcum... l me tradesc con Margaretina

Bortol:
(maraveà) Chi? L Janiàcum de Rotic che cognosce gé, eh? Ehm... volee dir... Delbon? Aede n sospet en cont de chest?
Cornelia:
Ma che sospet! I é vedui gé enstessa, con mi eies, che i se bossèa su desche doi moroji. Te aesses sentù che che i se dijea: “gnignola da screpins”, “spoz de la Burgundia”, “giat scatornà”, o zeche da coscita ensoma... 

Cornelia e

Bortol:
(dessema, al publich) Barea che uria!

Cornelia:
E te aesses cognù veder coche l se sbraciolèa su chela smorfignousa, someèa n polip, chel porcaria de mie om!

Bortol:
(sot ousc) beato el...

Cornelia:
Bortol! É de besegn de na spala olà me pojèr a vaèr, son tant destrametuda! Gei ca apede me e spartesc co me chesta pascion (la ge tol la man) Oh, dolor! Oh, padiment! Oh pascion! Oh tribolazion!

Bortol:
(sot ousc) Oh Segnor, che aré pa mai fat de mèl!? Te pree co la mans su dret, te empearé na ciandeila, ma maneme zachei a me salvèr da ‘sta meseria!
I sona l bronsin de usc

Bortol:
(sot ousc) Segnor te rengrazie, na ciandeila per te... na, doi! (a Cornelia) : Segnora, i à sonà

Cornelia:
(vaan) Va pura a veder chi che l é 

Bortol l se libra la man e l va demez
(Scena V)

Cornelia, Bortol, Engropalites e Don Antone

Vegn ite Bortol

Bortol:
Segnora, l Notèr Engropalites e Don Antone i domana de ve veder

Cornelia:
(mingol la se consola) Oh ben segur, vegnì inant

Bortol:
(envers l’entrèda) Vegnì, vegnì pura inant

Vegn ite Engropalites e Don Antone. Bortol va fora

Notèr:
Bondì a vo, Cornelia

Don Antone:
Pèsc e legreza, cara Cornelia

Cornelia:
(sot ousc) eh magari... (ai doi omegn): Onorèda de voscia vijita segnores, che posse pa fèr per vo?

Notèr:
A ve dir la verità me é embatù te Don Antone sun usc de voscia cèsa e coscita me é pissà de vegnir su con el

Don Antone:
Gé enveze vegne per rejons de ciarità, segnora. Sion do che tolon su bonamans per i orfegn. Podassède fosc ne dèr zeche?
Cornelia:
(sustan) Ma ben segur

Notèr:
Che él pa Cornelia? Zeche che ve destramet?

Cornelia:
Nia nia segnor notèr

Notèr:
E pura sic lego, noe, se l lec delvers te vesc eies

Don Antone:
No cognede aer tema de ve confidèr. Sion pa amisc nos doi

Cornelia la fèsc acort e la vèrda tel vet. I doi omegn i se vèrda dubiousc

Don Antone:
(al Notèr) Dijede che la ve à sentù, eh?

Notèr:
Cornelia! Siede amò chiò, eh?

Don Antone:
(l se arvejina a Cornelia e l ge passa na man te dant i eies) Cornelia! Cornelia! (l ge ciapa la man e l la scorla desche per veder se la é amò viva)

Cornelia:
(con fèr teatral la leva en pe e la fèsc moc da desperazion - cigan) Ei ei, son ben viva, pera cossa che son!

Don Antone, sprigolà, l trèsc n cich e l ge sauta te brac al Notèr

Notèr:
Dijéne, cara Cornelia, colun él pa l quid?

Don Antone:
Ei, colun él pa l quod?

Notèr:
L quid! Ensoma, che ve él pa sozedù?

Cornelia:
(dessenèda) Chel porcelazo de mie om...!

Don Antone:
Ehhhm!

Cornelia:
Domane perdonanza, chel porcel maladet...

Don Antone:
Ma segnora!

Cornelia:
... de mie om l me tradesc co la neva mascèra!

Don Antone:
(destrametù, l fèsc n saut endò) Na!
Cornelia:
L é vera, ve l die gé! I é vedui! Chel traditor... e chela picola... (la se stropa la bocia per no dir na burta parola)

Don Antone:
(dant che la la die) Na na segnora, ve pree!
Cornelia:
Perdoname reverendo, ma son furiousa! Dessenèda!
Notèr:

Na neva aricégola, nia da dir. Turbamentun me confecit, noe
Don Antone:Ben, no stajé a fèr na tragedia, Cornelia. Son segur che l é bele n... n “entrategniment” per n trat de temp e bon

Cornelia:
(furiousa) Ma che entrategniment pa! I é vedui gé, con mi eies, che i se bossèa su tant che doi moroji. Assède cognù sentir che che i se dijea: “gnignola da screpins”, “spoz de la Burgundia”, “giat scatornà”, o zeche da coscita ensoma...

Notèr, 

Cornelia e

Don Antone:
Barea, dassen da fèr uria

Cornelia:
(furiousa) Ah, ma ge mosce pa ben gé! Bèsta vaèr! Ades l é l moment de fèr! Ei ei (la va fora e la vegn ite sobito con na pistola te man) Eco chiò, vendeta, tremenda vendeta!

Notèr e

Don Antone:
Ferma!

I se ge met te dant

Notèr:
(a Cornelia) Che volassède pa fèr?
Cornelia:
(inozenta) Ma nia (con n grignot catif)  cogne demò salèr doi scialames
Notèr:
No volarede mia piorèr la situazion! Chesta ne la dajede pa a nos! (l ge tol la pistola fora de man)

Cornelia:
Oe, dajemela sobitamenter de retorn! (la proa a se la tor)
Don Antone:
Ma nience pa per sgherz! Dajemela ca a mi! (l ge tol la pistola al Notèr Engropalites) Ades te mia mans la é al segur (zenza voler Don Antone l schicia l grilet e pèrt n colp che l rua jabas. Duc tira n cich e Cornelia la peta n saut endò)

Don Antone:
(cruzià e sprigolà, co la pistola te man) Aiut! Aiut!

Cornelia:
(la ciga e la cor via e ca sprigolèda fora de mesura) Ahhhh! Ji demez con chel’èrma! Metela via sobitamenter! Fora da chiò!


Notèr:
(sprigolà, l se peta ados a Don Antone) Vo siede n pericol! (l é bon de ge tor fora de man la pistola) Dajemela ca a mi ades! (l la peta de fora)

Cornelia:
(la se peta sun canapé, sustan, e la se fèsc aria co la man) Beato ciel! Mie pere cher...

Notèr:
Ades vardon de se calmèr. Co la violenza no se rua a nia. Legalitas sine violentia, noe
Cornelia:
Ma nience n picol sciadas dintorn la costes, eh?

Notèr:
Na

Cornelia:
N belot maoch ju per l cef? Che volede che sie n maoch?

Notèr:
Na

Cornelia:
Na vischia jentila via per la culates? La é sci tendra, sci lijiera, no i la sentissa nience

Notèr:
Na e amò na, desmentiave chesta soluzions

Cornelia:
Embendapò dijeme vo che che posse fèr

Notèr:
No podassède ge fèr front a Janiàcum pronto visu, noe, rejonan con el?

Cornelia:
Sgherzède? L fossa pa ben bon de neèr dut. E dapò chiò no bèsta rejonèr, chiò ge vel ciastièr! Ciastièr l traditor e chela bipera co la gabèna!

Don Antone:
Ehm... mah... ge volessa che vosc om l ciapasse endò enteres per vo e che l se desmentiasse chela smorfignousa...

Cornelia:
(curiousa) Che aede dit?

Don Antone:
Dijee che...

Cornelia:
(con gaissa) Ma ben segur! Che bela pissèda! Don Antone, siede n om genial!

Don Antone:
(dubious) Ma gé... no capesce...

Notèr:
Nience gé. Ve pree spiegane, Cornelia

Cornelia:
Janiàcum l cognessa endò ciapèr enteres per me e se desmentièr chela bricona zenza retegn? Benon, fajaré a na moda che l ciape endò enteres per me. Segnores, ve mete en consaputa che da chiò inant gé é na relazion con n auter om
Don Antone

e Notèr:
(maraveé) Che? Co?

Cornelia:
Ben segur segnores! Da chiò inant gé, Cornelia Rafagna maridèda Rotic, é n amant!

Don Antone:
Seghite a no entener

Notèr:
Fajéve entener miec

Cornelia:
L é ben sorì: fajaré demò mena de aer n amant, se sà ben. Janiàcum, gelous descheche l é, l arà eies demò per me e l se desmentiarà de chela malagnecola. Enlouta fajaré sorì a la parèr demez e dut sarà endò desche dant
Notèr:
Me sà ben na soluzion complichèda chesta. Podessa pa esser ence n risech...

Cornelia:
Negun risech, Notèr. L é dut calcolà. No posse falèr

Don Antone:
E chi sarèl pa chel pere cos che l arà voa de se tirèr ados la ires de vosc om?

Cornelia la ge vèrda grignotan. Don Antone l se ouc per veder a chi che la ge vèrda, dapò l capesc e l se sprigola

Don Antone:
Naaaa!
Cornelia:
(la ge va apede) Caro don Tonin...

Don Antone:
Ma vo siede fora da la grazies!

Cornelia:
Vo siede la persona adatèda, ben segur!
Don Antone:
E vo sgherzède, noe scì?
Cornelia:
Ei ei, col travestiment giust...

Don Antone:
Volede me fèr morir, eh?

Cornelia:
É jà dut tel cef!

Don Antone:
Ma gé son malà de cher (al Notèr Engropalites) Notèr, dijege zeche!

Cornelia:
(enirèda) Ma ensoma, Don Tonin, volede me fèr enirèr, eh? (la vegn inant manaciousa)
Don Antone:
Ma... ma... ma...

Cornelia:
(furiousa) Volede ge fèr n tort a na pera femena? Volede me fèr chest tant a mi?

Don Antone:
(sprigolà) Na na, segnora, ma ve pree... ve sconjure...

Cornelia:
No siède vegnù per tor su bonamans? Emben, se me didède ve empromete che ve dajaré na bela suma per i orfegn (con n fèr da comanaressa)  É dit, e coscita la cogn esser!
Don Antone:
(l balbonea) Ma... gé... ma vo... (rassegnà) Va ben, fajon descheche aede dit 

Cornelia:
(contenta) Develpai, develpai de cher! (al Notèr) E vo, Notèr Engropalites, volede me didèr?
Notèr:
Ei, ma in lege, pro lege, noe,  no voi pa fèr robes fora da la lege

Cornelia:
Benon. M’é jà pissà coche se pel fèr. Vegnì, vegnì, che ve spieghe pa dut (la se n arloa per jir de fora)

Don Antone: (al publich) Che l Segnor l vèrde ju
(Scena VI)

Margaretina e Bortol

(musega: *Minuetto KV601, n. 3; W.A. Mozart)

Vegn ite Margaretina con na stracia da tor ju l polver, la la poja sun canapé e la taca a se meter a post i ciavei e a se slizièr l guant. Dapò la tol fora l belet e la se l met su per l mus. Vegn ite Bortol per meter a post, ela la l veit, la se scon l belet te gofa e la fèsc mena de lurèr. Bortol l ge vèrda desfident. Canche l ge outa la schena ela la ge fèsc musc e la ge fèsc do; canche l la vèrda la fèsc mena de lurèr. I va inant coscita fin canche Bortol no se n va fora. Margaretina la se slizia l guant amò n’outa e la se n va fora ence ela

(Scena VII)

Cornelia, Engropalites e Don Antone (travestì)

Vegn ite Cornelia, Engropalites e Don Antone, travestì coscita: na gran bèrba faussa, n guant mingol engolicià ma elegant e n zelinder sul cef. Te man l’à na cana da segnor.

Don Antone: Oh Segnor! Vardà mo che che somee...

Notèr:
(a Don Antone) Po, tinultima no vardède pa nience fora mèl 

Cornelia: 
Regolà coscita stentasse enscinamai gé a ve cognoscer

Don Antone:
Ma chesta bèrba la me fèsc piza e ence la catigoles... (l stranuda) Etciuuuuu

Cornelia:
Lascià de ve lamentèr ades. E soraldut recordave l azent. Cognede esser più da Moena che un da Moena, vèl ben?

Don Antone:
Ei, desche se fossa sorì, i rejona dut a la reversa...

Cornelia:
Proon emben! Dijé zeche per moenat... 

Don Antone:
(l se sproa)  Co... còme vala po chigiò? Siede... sieo... che dijeo... 
Cornelia:
Ei, marameo! Someède n giat coscita, mingol de gaissa, ve pree!

Don Antone:
N giat, eh? Ma chi da Moena i rejona ben coscita... o no?
Cornelia:
Ma cognede esser più segur! Più franch! Proà mo endò 
Don Antone:
(conzentrà) Che dijeo po? Che fajeo po? Me è ciolà i ciuzè (con la “z” fascèna)
Cornelia:
Jà miec...

Notèr:
Ma la “z” cognede la pronunzièr “ss”... Ciussèèèè
Don Antone:
(l rejona spudan) Ciussèèèè, ma giö no sèèèèèèè
Cornelia:
Ei, jun porcelèèèèèè.... ma che dijede su?
Notèr:
(l se neta ju l spudac) E zenza spudèr stroz, per piajer

Don Antone:
(desperà) No saré mai bon!

Cornelia:
Ma ben segur che siede bon! Jon inant...

Notèr:
Donca: olache nos dijon “é” ja Moena i disc “è”: ciurè, malè, polinè. Dapò no i é bogn de dir la “z” e i la disc descheche nos dijon la “ss”: na ciaussa, n poss, n ciavess, l ssucher.... 
Don Antone:
(no l capesc più nia) Ehm... l ciauzé, l zaz te polinè, l zucher di malé...
Cornelia:
Ma no! Vizeversa! Vizeversa! Proà endò

Don Antone:
Oh Segnor didame vo... l ciurè, la pesssssa (l spuda) i desfacè...
Cornelia:
Miec! Inant coscita!

Notèr:
Dapò, per someèr amò più da Moena, metege ite per anter vèlch son tipich desche la ö:  giö, öves, ölge, dapò ite per anter metege n chigiò...
Don Antone:
Gé, eves, eie...
Notèr:
Na na na, la “ö” co l’umlaut: giö, öves, ölge...

Don Antone:
(l ejagerea) gi... gi... giöööö... (ge va per travers e l taca a tossir)
Cornelia:
Dai dai che no l é sozedù nia... Vardà l ucelin, vardà l ucelin (la ge moscia con n deit acioché l vèrde per aria)

Notèr:
(al publich) Oi oi, sion ben metui mèl... (a Don Antone): E recoadave: cognede rejonèr a na vida autoritèra, siede n nobol!

Don Antone:
(endèna che l tos) Coff... coff... autoritèra... ei
(Scena VIII)

Cornelia, Engropalites, Don Antone e Bortol

Vegn ite Bortol con te man n tabarel con chicheres e codoma dal té

Bortol:
L té, segnora
Cornelia:
(sot ousc, a Don Antone) Ades fajon na proa con Bortol


Don Antone:
(a Cornelia, sot ousc) Ma no son amò vertech! No se podéssel...

Cornelia:
(a Bortol) Bortol, poja pura aló e gei a salutèr nosc ghest. L baron de Gocialch, nasciù ja Moena ma enciasà fora per l’Austria
Bortol l poja l tabarel sun desch e l se arvejinea a Don Antone
Cornelia:
(sot ousc, a Don Antone) Vegnì fora con zeche, a ve preèr
Don Antone:
(l sauta su dret desche n sudà, l ciga): Giöööö me è empensà de vegnir a ve troar!
Notèr:
(a Don Antone, sot ousc) Ma no stajé coscita, no siede mia n fant pruscian! Mingol morbech!

Bortol:
(al publich) Che él pa ‘sta comedia? No i cherdarà mia che no l aesse cognosciù!

Cornelia:
Bortol, sieste valent, domanege zeche a nosc ghest (a Don Antone, sot ousc): Coscita ve sproède pa a responer

Bortol:
Vèlch domana, eh? (al publich): Na domana desche: “Don Tonin, che ve él pa sozedù che cognede fèr de ‘sta comedies?” (a Don Antone): Me sà de aer entenù che siede nasciù ja Moena... Baron

Don Antone:
(cigan) Giöööö vègne da Moena, no sentìo con vosce urelge?
Bortol:
Segnor, mia oreies les sent benon, no serf che fajassède chisc ac

Cornelia:
(a Don Antone, sot ousc) Ma che fegures fajede pa? Più morbech, più chiet cognede esser... (a Bortol): Bortol, fage pura vèlch autra domana 

Bortol:
(sot ousc) Ades me gode pa mingol... (adaut): Baron, che pissède pa en cont de chel cert fat che l é sozedù enstadì ja Moena?

Don Antone:
(cruzià) Ehm... Moena l é n bel paés, con en mulge de bela jent, sacotènc de bié fiores, bosć e prèèè... albres e porciééé... ölges e velges (l Notèr l se met la mans sul mus, desperà; Cornelia se ouc da l’autra man)... speta... e chigiò e aló e anterint... e dai Sènc i fà sègra e ... ensoma... l é semper l sol e valch oita l piöf e... giööö... no sè più che dir (l se grignotea embarazà)
Cornelia:
(desperèda) Oi oi che desperazion!

Bortol:
(ge sciampa da grignèr) Se i segnores i vel me scusèr...


Cornelia:
(destrametuda) Demò va, Bortol

Bortol va fora grignan da nascousc. 
(Scena VIII)

Cornelia, Engropalites, Don Antone (travestì)
Don Antone:
Dapò? Co ve sèl? Co éla pa jita?

Cornelia:
(enirèda) I cognessa Ve chiamèr ti ospedèi per didèr chi che é do a morir... a se n jir più en prescia! Nience l più pauper di pauperes no l cherdessa che siede delbon n Baron e che siede nasciù ja Moena!

Don Antone:
(ofenù) Segnora, no son pa stat gé a me oblighèr a me travestir da baron da Moena che stèsc fora per l’Austria e a fèr su duta ‘sta comedies, noe, e dut cant percheche...
Cornelia:
Bon bon va ben... (al Notèr Engropalites):Notèr, che n dijede pa vo?

Notèr:
Mendacium optimun, situatio pessima, noe... Dijesse che la jirà miec, l reverendo l à demò de besegn de fèr mingol de pratega

Cornelia:
(la vèrda fora) Che l fae en prescia, embendapò, che l é do a ruèr Janiàcum!

Don Antone:
(sprigolà) Oh Sènta Zezilia, deideme tu!

Notèr:
(a Don Antone) Reverendo, fajeme la grazia: recordave chel che ve aon dit!
Don Antone:
Ei ei, desche se fossa sorì (cruzià)

(Scena X)
Cornelia, Engropalites, Don Antone (travestì), Margaretina e Janiàcum

Vegn ite Janiàcum e Margaretina

Cornelia:
(al Notèr, sot ousc e enirèda) Amò con chela smorfignousa!

Notèr:
(sot ousc, a Cornelia) No fajé acèdes ades, no stajé a roinèr dut
Janiàcum:
Bondì segnores

Notèr:
(a Janiàcum, con na scioria) L é n piajer ve scontrèr endò, Janiàcum

Cornelia:
(a Janiàcum) Caro, lascia che te fae cognoscer l Baron de Gocialch, nasciù jà Moena ma enciasà a Viena (a Don Antone, sot ousc):  Salutà, forza!
Don Antone:
(l fèsc na sciorìa) Ehm... giööö... onorà de esser chigiòòòòò
Janiàcum:
Baron...
Cornelia:
L Baron l é tant che ruà da l’Austria e l à domanà alberch te noscia majon, ajache no l à troà post utró. Ties ben a una, noe?

Janiàcum:
(sot ousc) Desche se podesse dir de no... (adaut) Ben segur, tesor

Cornelia:
(sot ousc, a Don Antone) Dijeme zeche da galant, senó no sarede mai bon de fèr doventèr gelous mie om

Don Antone:
Giööö... no podesse troar n alberch mior, con na patrona de ciasa sci bela e valéééénta (Janiàcum l ge vèrda burt)

Cornelia:
(la se grigna) Ah ah che gustegol che siede Baron! Ve rengrazie (a Don Antone, sot ousc): Benon coscita! Dijeme amò zeche
Don Antone:
Nesciun compliment l é assà per voi, Cornelia. No me vègn nience le parole per ve dir che siede bela còme l sol, còme l’ölge de la luna, còme...
Cornelia:
(semper grignan) Oh, che galant! (a Janiàcum) No te sèl ence a ti, caro?
Janiàcum:
(freit) Ei... ence massa galant

Cornelia:
(a Don Antone, sot ousc) Inant coscita reverendo, jide benon! L é jà do che l ve vèrda coi eies da sassin

Don Antone:
(sot ousc, a Cornelia, sprigolà) E cognesse pa ence esser content de chest tant...
Janiàcum:
(a Margaretina, sot ousc) Co se permetel pa chest chiò de fèr aprijiamenc en cont de mia femena?

Margaretina:
(sot ousc, a Janiàcum) Ma no ge abadèr, mie banch dal stram sot elech

Cornelia:
Segnores, no stajon en pe (la ge fèsc segn de se sentèr ju. Don Antone se senta ju sun canapé, l Notèr l resta en pe da na man de la scena – dapò la ge disc a Margaretina) E tu che fèste aló ceta tant che n pèl? Forena, và a lurèr!

Margaretina:
(embasteèda) Ei segnora (No la va dalonc; la passa via l Notèr e la resta da na man de paladina fajan mena de tor ju l polver)

Don Antone:
(a Cornelia) Voleo vegnir a ve sentar ju chigiò con mé? 

Janiàcum:
(sobitous) Na na cara, me sente ben ju gé apede l Baron (dant che Cornelia la posse dir zeche, l se senta ju apede Don Antone)

Don Antone:
(al publich) Aiuuut!

Cornelia la resta en pe anter l canapé e l Notèr
Janiàcum:
(desfident, a Don Antone) Él n pez che siede chiò, Baron?

Don Antone:
Na na son ruà int da pech da l’Austria
Janiàcum:
E siede nobol da n muie de egn?
Don Antone:
Giööö son nobol amancol da otanta generassssion
Janiàcum:
E dijeme, caro Baron: aede n muie de roba vo?

Cornelia:
(a Janiàcum) Caro, no esser desmanierà con nosc ghest

Don Antone:
No stajé a ve crussssiar, ge respone po ben
Janiàcum:
Dijé, dijé

Don Antone:
Donca, giö è... è...
Cornelia, ajache Janiàcum ge moscia la schena, la taca a fèr moc per ge dir ite a Don Antone; l Notèr endèna l se met te dant Margaretina percheche no la veide chel che l é do a sozeder, enceben che la tousa la proa a curiosèr

Don Antone:
N ciastel, n gran ciastel
Janiàcum:
Adertura! E olà él pa chest ciastel?

Cornelia la fèsc moc desche per moscèr n frate che prea, la ge disc demò moan i sleves “Monaco de Baviera”
Don Antone:
(no l capesc) Ehm... l ciastel l é sun en vulcan
Janiàcum:
Sun n vulcan, eh?

Don Antone:
Na na, voleve dir, l é sun n col fat còme n vulcan
Janiàcum:
E él n muie gran?
Don Antone:
Eh, l à po ben sié... set... (Cornelia la ge fèsc segn de abondèr)... cent cambre, ei, l é granac
Janiàcum:
Adertura! E che aede pa amò? Frabiches?

Don Antone:
Ei ei, giö è ben ènce na fabrica
Janiàcum:
Demò una?

Cornelia la fèsc segn de abondèr

Don Antone:
... a Viena, chele autre cinch le è a Berlin
Janiàcum:
E che produjede pa te chesta frabiches?

Cornelia la fèsc segn de sbarèr con n schiop

Don Antone:
Ehm... giö... schiopes!
Cornelia la se sia via l vis e la met na man anter i ciavei

Don Antone:
e paruche...

Janiàcum:
Che? Schiopes e paruches, eh?

Don Antone:
Ehm... osc osc,  schiopes sconui te le paruche (engaissà, l fèsc desche per ge fèr reclam al prodot) Na arma revolussssionaria, saeo? Son segur che deventarè rich e richent
Janiàcum:
(dubious) Po, se l dijede vo... E, ve domane, cognoscede l Imperador?

Don Antone:
L Imperador? Oh marijene!

Janiàcum:
Che aede dit?

Don Antone:
Ehm... Oh, ben segur, giööö l cognosce benon. Sion en mulge peconc giö e el, saeo?
Janiàcum:
Dassen, eh?

Don Antone:
Ah ben segur, ge è strent personalmenter la man e... è ènce petenà siöi bafi!
Janiàcum:
Che? Ge petenèr i bafi, eh?

Don Antone:
Ehm... osc osc! No saveo? Al Imperador ge piasc trop trop se far petenar i bafi, l é po n post de gran responsabilità, saeo? Chigiò, aló e anterint...
Janiàcum:
(dubious) Po... sarà pa ben... ma dijeme Baron, per chel che vèrda...

Cornelia:
(la l ferma) Caro, se no te endespièsc mene nosc ghest a veder la cèsa. Siede a una Baron? (la ciapa per man Don Antone)

Don Antone:
Ma ben segur, son content de esser compagnà da na tal belesssssa
Cornelia:
(grignan) Oh, ma vo volede me fèr doventèr chécena Baron! (sot ousc, a Don Antone): Cognon jir inant coscita, vegnì, ades jon te vidor, se tegnon sot n brac. Janiàcum l ne vedarà de segur. Vo fajarede mena de me rejonèr te na oreia e gé grignaré (adaut): Vegnì, caro, vegnì (la l ciapa sot n brac)
Don Antone:
Che l Segnor me vèrde via da chest om gelous...

Cornelia e Don Antone i va demez se tegnan sot n brac
Notèr:
(a Janiàcum) Ve pree perdonanza, é tema de aer lascià endò mi afares te ofize massa al lonch (sot ousc, al publich): Voi ge jir do a chel totolon de n curat, dant che l se fice te na meseria
Janiàcum:
Ji pura, Notèr, e Develpai de esser vegnù a ne troèr

L Notèr Engropalites l se n va.
(Scena X)
Margaretina e Janiàcum

Janiàcum:
(enirà) Ma die, èste vedù coche l la vardèa, chel bacan tiroleis?

Margaretina:
No fèr coscita, mie douc tesor, che te sent duc

Janiàcum:
(amò più enirà) E Cornelia la ge fèsc pa ence la beles! Se no fosse n galantom ge aesse jà fat n’aicia al Baron... con n bel manrevers

Margaretina:
(al publich) Chesta storia del Baron no la me pièsc... Che arèla pa tel cef chela femena? Mah... (la va apede Janiàcum) Gei ca, mie ciamorc broous, e fate petolèr

Janiàcum:
Oh scì, mie pom de tera islandeis, mia ciarieja de bosch... picci picci miao miao

Margaretina:
Oh che douc che ties! (al publich): aiut... (adaut): Dai tesor, fame l vers del gorila da mont

Janiàcum:
(l se sproa) Uh uh gh gh 
Margaretina:
(la se grigna) Ah ah, che brao! (la ge fèsc entener al publich che l ge sà patetich) Gei, amor, se chi doi va a veder la cèsa, nos jiron te vidor a se goder l fresch 

Janiàcum:
Che bela pissèda, mia doucia schieràtola vercia
I se ciapa sot n brac e i se n va
(Scena XI)
L Baron de Gocialch, soul

(musega: Radetzky Marsch de J. Strauss)

Vegn ite l Baron, sospetous, se vardan dintorn

Baron:
Oe? No élo nesciugn chigiò te ‘sta ciasa?  Son proprio curgios, i me à dit che te ‘sta familia de Rotic i é valénc e i ge averc l usc a duc, e dapò chesta śirada che me è fat ancö cògne me paussar. L usc l era ben avert, son vegnù int, ma no se vesc nesciugn. Che cert. A mi, Baron de Gocialch, no me era po mai sozedù chest tant. Spere che sie valgugn de là, senó volerà dir che me n jirè (l va fora da l’autra man da olache l é vegnù ite – se sent che l chiama) Oe! Oe! No élo nesciugn chigiò? 

(Scena XII)
Don Antone, travestì

Vegn ite Don Antone

Don Antone:
Marijene, per grazia Cornelia l’à cognù se fermèr a rejonèr co la chega. Per dut l temp che sion jic a spas son stat gram che me sutasse fora Janiàcum da vèlch armer o da vindedò n cianton e l me ciapasse tel col. Che pauper che son stat canche g’é dit de scì a Cornelia... Oh Segnor, perdonege a tie servidor percheche l é stat obligà... ei... obligà da la manacia feminila, a se comportèr a chesta vida da se tegnir demèl. Spere demò che dut chest fenesce prest. E amò apede chest guant no l é nience de mia mesura... (l tocia n boton e l ge sauta jabas) Oh! N boton! L é sutà! Fermalo! (l se trèsc via per jabas e l chier de ciapèr l boton, engaissà) Fermete! No sciampèr coscita! Fermete! 

L ge cor do al boton da na man a l’autra de la cambra, dapò l va vindedò e no se l veit più. Se sent n bot e Don Antone l vegn fora stormenì (l à dat ite col cef zaolà): l centenea e l disc fora paroles zenza sens con n mus da pauper. L centenea fin beleche te mesa paladina, dapò l dèsc de outa schiancolan fin vindedò canapè e l rebalta. No se l veit più.

(Scena XII)
L Baron de Gocialch, soul

Vegn ite l Baron

Baron:
Da no creser, ‘sta ciasa la é abitada dai spiric! No è troà n’anema. Giö cògne me sentar ju ades, son strach. Fosc se spete chigiò rua valgugn. Ei, na bela empensada (l se senta ju, content) Ahhh, è doi ambe còme doi bore, son en pè da ancö bonora
(Scena XIV)
Cornelia e l Baron de Gocialch
Vegn ite Cornelia

Cornelia:
Oh zacan ve troe! Olà siède pa jit a ve sconer?
Baron:
Oh, na femena! Segnora, lascià che me prejente: Baron Oto de Gocialch, da Viena, anzi da Moena ma ènce da Viena (l ge fèsc na scioria)
Cornelia:
(la se grigna) Ah ah (la fèsc na scioria ence ela) Cornelia Rafagna maridèda 

Rotic, piajer de ve cognoscer

Baron:

Cornelia? Che inom cert
Cornelia:
(la seghita a se grignèr) Veide che aede fat pratega col azent

Baron:

Còme dijeo?
Cornelia:
Sora mingol i sarà duc chiò per l té. Voi che Janiàcum l dovente mat da la gelosia

Baron:
Poderè cognoscer l patron de ciasa? È sentù parlar en mulge ben de Jangiàcom de Rotic

Cornelia:
(la seghita a se grignèr) Benon, inant coscita! Me fae dassen marevea de cotant che siede miorà

Baron:
Ma noi doi olà se aone po vedù? Se aone ja scontrà? Aboncont ve rengrazie per l compliment segnora, de fat no l é che me recorde proprio benon la parlada da Moena

Cornelia:
Ei ei (grignan) é ben entenù. Lascià che ve l die, siede ben mingol zucon

Baron:
Zucon? Giö? Ma che voleo po dir?
Cornelia:
Vo recordave de me stèr semper apede e vegnime do a dut chel che die (maliziousa) Gé sarè encaprizièda da voscia paroles, ve scutaré encantesimèda

Baron:
(l se fèsc marevea) Ah, Diovelpaie Segnora. Che femena maraveosa...
Cornelia:
(vardan fora) Veli chiò, i é do che i rua (al Baron) Ve pree, dajeme l brac

Baron:
Còme che volede segnora (l ge dèsc l brac)
(Scena XV)
Cornelia, l Baron de Gocialch, Janiàcum, Margaretina e Engropalites

Vegn ite Janiàcum con Margaretina e l notèr Engropalites

Cornelia: 
(la se grigna, outa envers l Baron) Ah ah, che matuscel! Fajede delbon da grignèr, Baron

Baron:
Còme? Che dijeo po segnora?
Janiàcum:
Cara...

Cornelia:
(la se ouc envers Janiàcum e i etres) Oh, benvegnui de retorn! L Baron l era do che l me endeletèa con zeche conties.... L é na persona coscita gustegola... (al Baron) : Ve pree sentave ju caro

Cornelia e l Baron i se senta ju sun canapé; Margaretina e Janiàcum i se senta ju sora desch; Engropalites l resta en pé

Janiàcum:
(a Margaretina, mingol sot ousc) I é pa vedui che i jia a spas te vidor, endèna che chel rosch l ge dijea paroles douces te na oreia... e ades l ge conta la conties. Nience pa se fossa n veie amich... Ma gé l destrighe!
Margaretina:
Stà cet, mie farfol amorous. No fossa elegant ge fregolèr na cana sul cef (èjia) Ma somea che a tia femena l ge pièje dassen
Janiàcum:
(èjie ence el) Ei... veide (al Baron) Ve aede fat ite delvers, me sà de entener, caro Baron

Baron:
No crese che se assane ja prejentà. Sieo Voi l patron de ciasa, l Segnor Jangiàcom de Rotic?

Janiàcum:
Me fae marevea che no ve recordède de me (sot ousc, a Margaretina): L me tol pa ence per l cul chest chiò

Baron:
Se aone ja scontrà? No me recordave...
Cornelia:
L Baron l deve esser mingol stencià per via del viac, noe?

Baron:
Ei segnora Cornelia. È abù n viac lonch e strade burte a vegnir da Viena, ma ma l é ja n trat che son chigiò te val
Janiàcum:
Ma no aède dit de esser tant che ruà chiò?

Cornelia:
(al Baron, sot ousc) Ma che dijede pa? (a duc, grignan adaut): Ah ah, l baron l é delbon n bontempon. L sgherzèa, se sà ben

Baron:
Giö no capisce, chigiò parlade difizile, vedé...
 (Scena XVI)
Duc

Vegn ite Bortol col tabarel del té

Bortol:
Segnora, é enjignà amò mingol de té

Cornelia:
Te ès fat delvers, Bortol (al Baron): Baron, en volede na chichera?

Baron:
Na, Diovelpaie, no son usà a bever tè
Janiàcum:
(sot ousc) Ah, ei, voetres tabies beede demò bira, noe?

Cornelia:
(a Janiàcum) No esser desfacià, caro (al Baron, maliziousa): Ve pree, cercià amancol una de chesta pastines, les é fates gé, con mia mans
Janiàcum:
(embasteà, a Margaretina) Ma vèrda coche la l serf! L é da se tegnir demèl!

Margaretina:
(a Janiàcum, sot ousc) Stà chiet, douc amor (al publich): La é do che la l provochea, chest l é segur

Bortol l ge dèsc na chichera de té al Notèr

Bortol:
(al Notèr, sot ousc) Che sozédel pa chiò, segnor Notèr?


Notèr:
Enjignete, che chiò te mingol sarà belebon fers... crepa fora la vera!

Bortol:
Doesse chiamèr i studafech, eh?

Cornelia:
(al Baron) Emben, ve sèles bones Baron? Che dijede?

Baron:
Boniscime, Frau Cornelia, voi aede le man de òr 
Cornelia:
(sot ousc, al Baron) Coscita la va benon (adaut): Tolevene amò una, emben, no stajé a ve fèr preèr (la ge dèsc ite la pastina te bocia, con grazia)
Baron:
Ma... Frau  Cornelia... na na... siede massa valenta
Cornelia:
Ma che dijede Baron? L é n piajer... Verjé la bocia che ve n dae amò

Janiàcum, embasteà, l leva en pe
Notèr:
Uhhh, crepa fora l fech...

Janiàcum:
(embasteà) Bon ades! No posse revelèr nience n moment de più de te veder fèr la smorfignousa con chest patin tiroleis! Tegnete de mèl!


Baron:
(maraveà) Còme aeo dit? (enirà) Che ve aeo po fidà me dir? A mi no me à mai dit nisciugn coscita. Giö...
Cornelia:
(la l ferma) Fajé acort, reverendo (a Janiàcum) Da che pulpit! Traditor zenza retegn! Tu te rejones, che te me tradesces con chela bipera regolèda da femena! (la moscia Margaretina col deit)
Margaretina:
(maraveèda) Che? Bipera regolèda da femena a mi?

Janiàcum:
Ma che...

Cornelia:
No neèr! Ve é pa vedù... (la ge fèsc do)  “picol spoz de la Burgundia”...

Baron:
(enirà) Giö son po n galantom, no posse permeter de vegnir tratà coscita. Nesciugn me à mai enjurià te ‘sta maniera
Janiàcum:
(l lo fèsc tèjer) Fajé acort vo! (a Cornelia): Te ne ès spionà!
Cornelia:
Na femena no èla chest derit, fosc?

Janiàcum:
(embarazà) Emben... no posse l neèr... Ei, te é tradì

Cornelia:
(trionfanta) Ah-ha! Te confesses zacan!

Janiàcum:
(scecà)... Ma veide che ence tu no te ès stat trop a te troèr zachei de etres

Margaretina:
(Sot ousc, a Janiàcum) Brao! Digene pura, mie douc amelet da mujech
Cornelia:
Ih ih, che totol de n om! É na bela sorpreisa per te (al Baron): Reverendo, podede ve tor demez chela bèrba

Baron:
Ma che dijeo po segnora? No capisce... giö sè demò che vöi che chel om l me domane perdonanza
Cornelia:
Ma che dijede pa? Toleve demez chela bèrba!

Baron:
Voi siede na femena jentila, Frau Cornelia, ma vosc om l é l più desfacià di desfacè 
Janiàcum:
Ah, l enjuria pa ence, chest moch desmanierà!
Notèr:
M’é vegnù n sospet tremend...

Margaretina:
(al publich, duta contenta) Speta, speta, che chiò sauta fora zeche da bon! Se jie delvers mia chèrtes... (a Janiàcum): Dige dut chel che te peisses, mie douc drap folà, ela no la te merita

Cornelia:
(scechèda) Reverendo, la mascherèda la é fenida. V’é dit de ve tor demez chela bèrba (la ciapa ite la bèrba del Baron e la tira, ma no la se destaca)
Baron:
(l ciga dal mèl) Aiiiiiiaaaaaa che maaaal
Cornelia:
(maraveèda) Oh marijene!

Baron:
(enfurià) Che front! Che enjuria!
Cornelia:
(enirèda) Ma no l é possibol!

Janiàcum:
(enfurià) Femena desgrazièda! No bèsta che te me tradesces, ma te lasces ence che me fae enjurièr da chest tiroleis zenza retegn! Ades bèsta!

Margaretina:
Coscita se disc, mie amor!

Janiàcum:
Se l é chest che te ves, no saré segur gé a me meter te anter!

Cornelia:
(sprigolèda) Ma che diste?

Janiàcum:
Se duc doi aon n amant l é ben chièr che chest matrimone l é fenì. Gé domane l devorzie!

Margaretina:
(a Janiàcum) Brao, te ès rejon!

Cornelia:
(desperèda) Ma no, Janiàcum, te pree! Chest no l é l Baron. L é Don Antone... o miec, aessa cognù esser Don Antone, ma no l é più el... gé no capesce più nia...

Janiàcum:
E te pertenes ence che cree chesta bujia? Vel dir che te duc chisc egn no te ès amò capì chi che l é Janiàcum de Rotic!

Duc i personajes rejona ensema, e i fèsc na gran confujion

Janiàcum:
Devorzie! Voi l devorzie!

Baron:
Tegnive demal, tegnive demal
Cornelia:
Oh mioditene! Oh beato ciel!

Margaretina:
Che bel, la me é doventèda!

Janiàcum:
Gabola, fruzela, trapolèda!

Baron:
No se fà coscita col Baron de Gocialch!
Cornelia:
Pera gé, che che é fat!

Notèr:
(al publich) Che complicazion!


Janiàcum, l Baron e Cornelia i rejona ensema:

Janiàcum:
Devorzie! 


Devorzie!  


Ah, ben segur!

Baron:
Demal!


Osc osc


Son ofenù!
Cornelia:
Oh sènc del Paradis!
Janiàcum!


Oh pera gé!

Notèr:
(al publich) Che meseria!

Janiàcum:
Son stuf! 


Bèsta!  

É dit devorzie e devorzie sarà!

Baron:
N cavalier còme mé! 
Giö pertene le scuse! 
Segur po!
Cornelia:
Son destrametuda! 

Son batuda! 


Che roina! Che desfata!

Notèr:
(al publich) Che confujion!

Margaretina:
(al publich) Che trionf!

Janiàcum:
(segur) Devorzie é dit, e devorzie sarà! Devorzie! Devorzie! (l va fora, con Margaretina che ge va do)

Baron:
(ofenù) Pertene le scuse! Cognede domanar perdon (l va fora)

Cornelia:
(desperèda) Oh Segnor! Roina! Desgrazia! Stae mèl! Notèr, didame (la croda sun canapé, fiegola. Engropalites l ge va apede e l ge ciapa ite la man) Bortol! Bortol!

Bortol:
(l vegn inant sun paladina envers l publich – al publich) Zachei èl na pirola per mèl al cef fosc?

(musega: Il flauto magico, W.A. Mozart – Ouverture  - ultimes 30 seconc)

I personajes i va fora co la scena orida: Janiàcum sot n brac con Margaretina, Cornelia desperèda tegnuda su da Bortol, con vindedò l Notèr e l Baron. Canche fenesc la musega se sera la coltrines
TERZ AT
*** la dì do ***

se aur la coltrines
(Scena I)

Cornelia, Notèr Engropalites e Don Antone
Cornelia: 
(butèda ji sun canapé con apede na pila de fazolec de peza, desperèda, la se sofia l nès) Pera gé, son desperèda!

Notèr:
No volesse meter l deit te la piaa, ma nos aon pa chierì de ve meter su l’avertida, ve aon pa dit che voscia comedia l era n risech

Cornelia
(la se sofia l nès con n gran revedoz. La trèsc demez l fazolet e la n tol ca n auter) Notèr, assà compascion. Enlouta siere na femena tradida e enirèda. Ades son demò na femena tradida, desperèda e su la strèda per l devorzie

Notèr:
En cont de chest volee apontin ve dir che anché bonora Janiàcum l me à preà de enjignèr i documents per la spartijon

Cornelia:
(avelida) Oh, me vergognousa! Nisciugn padesc più che gé (a Don Antone): Reverendo, no dijede nia, eh? No proède a consolèr na pera feida sciampèda dal schiap?

Don Antone:
(al publich) Mioditene che torment... (a Cornelia): Cara Cornelia, l é mie doer ve consolèr ma lascià ence che sie sinzier. Vosc fèr da comanaressa no l à pa joà nia deldut e l é stat per chel che Janiàcum l ge à vardà a n’autra

Cornelia:
L é vera, l é vera, ma son pentida! Cherdéme. Son vertia a me trèr te n cianton, a fèr la pèrt de la femena mestia e valenta, ma voi de retorn mie Janiàcum! (la vaa e la se sofia endò l nès con n gran revedoz)
Notèr:
Per endèna no podon fèr nia
Cornelia:
Ei ei sé ben, ades ve pree lasciame soula

Notèr:
É tema che per doman i documents i sarà verteé 

Don Antone:
Prearé acioché per enlouta l amor l posse endò soscedèr l leam che ve à portà a ve maridèr

Cornelia:
Develpai. Ji pura ades

L Notèr e Don Antone i se n va
(Scena II)

Cornelia e Bortol, dapò l Baron de Gocialch
Vegn ite Bortol
Bortol: 
Segnora

Cornelia:
Che él endò, Bortol?

Bortol:
L Baron de Gocialch l volessa ve veder

Cornelia:
L Baron? Ei ei, dige che l vegne ite

Bortol l va fora, vegn ite l Baron

Baron:
Bondì, Frau Cornelia. Còme stajeo po ancö?
Cornelia:
(ironica) Na marevea, Baron. Co éla che siede vegnù a me troèr?


Baron:
Ma giö... no è capì chel che l é sozedù aigner... che gran confujion... Vosc om el me à fat delbon entavanar, son rabios... 
Cornelia:
(desperèda) Ahhhh! Om zenza cher! Perché metede pa l deit te la piaa?

Baron:
Ensoma, ades è capì che siede restada sola...
Cornelia:
(vaan) Ahhhh, no seghità, a ve preèr!

Baron:
È capì che vosc om l ve à arbandonà
Cornelia:
(semper più desperèda, la vaa) Ahhhhhh

Baron:
Ma, apontin... se ve enteressa... giö fosse ènce sol
Cornelia:
(maraveèda) Ma gé... eco... ensoma

Baron:
Se no volede me responer ades, averè pascienza. Me n jirè da chigiò passandoman, enlaoita me fajarede a saver che che ve aede empensà. Valo ben?

Cornelia:
Va ben, Baron. Ve dajaré na responeta

Baron:
Son content. Sciarevede, Frau  Cornelia

L Baron va fora

Cornelia:
Mioditene! Cognea ruèr ence la proponeta del Baron... Son duta sot e sora... ma no posse azetèr. Gé ge voi ben a mie om, e no voi me n maridèr n auter! E no voi pa nience devorzièr! Ma che posse pa fèr? Oi oi che mèl al cef... cogne jir mingol de fora a ciapèr aria. Doi vèresc me deschiarirà la idees
(Scena III)
Margaretina, soula

Vegn ite Margaretina; la se vèrda dintorn sospetousa; la tegn te man n calamèr e na piuma de aucia per scriver e dotrei sfoes de papier

Margaretina:
Benon, no l é nesciugn (la se senta ju e la taca a scriver) Cara, anzi cariscima Mafalda, é sentù l besegn de te scriver ajache l é sozedù cosses maraveouses. Descheche te aee jà dit dantfora, é pesćià n bel gran pesc pien de scioldi, n tèl Janiàcum de Rotic, n omenet ensous, passif, zenza nerf, deldut sotmetù a sia femena. Descheche te podarès te fegurèr, con mia beleza no l é stat senester l fèr sutèr te teneta. Aee chela de fèr descheche fae zenza, donca de ge tor ju la pel dal mus enscin al ultim scioldo col me fèr regalèr guants e òres. Ma chest’outa la Fortuna la me à resservà n don che no aesse mai podù sperèr: angern chiò l é vegnù fora n tananai che no te die, ajache Janiàcum l se n’à adat che ence sia femena la l tradesc con n baron austriach mez da Moena e coscita l à dezedù de domanèr l devorzie. Ma capesceste che podesse doventèr la neva segnora de Rotic, viver tel lus, petolèda da n om fideil tant che n cian, che no l arà mai dubies dintornvia mia onestà e no l vegnarà mai a saer nia de mi scioferamenc amorousc coi bie tousc del paisc!? Che gran moment che l é chest, Mafalda mia! Che gran fortuna! Ades te lasce, ma te empromete che te metaré en consaputa de duta la neves. Tia Margaretina (la se grigna, la fèsc su l sfoi, la se tol dut e la se n arloa per jir fora)
(Scena IV)

Margaretina e Bortol

Vegn ite Bortol con n vajol de fiores. Margaretina no la l veit e i se dèsc ite; i sfoes i sgola jabas e la letra la croda più dalonc

Margaretina:
Ops! Perdon, Bortol, no sé olache vardèe (la se tol su sia robes)
Bortol:
No te cruzièr Margaretina

Margaretina:
(al publich) Chest Bortol l me sà ben mingol massa ascort. Canche saré doventèda la patrona de cèsa l pararé pa demez (la se grigna) Ah ah

Margaretina la va fora.

Bortol l met l vajol de fiores sun desch e l fèsc per se n jir, canche l veit la letra jabas te n cianton
Bortol:
E chest sfoi che él pa? (l lo tol su) Na letra? La dev’esser de Margaretina (l la aur zenza ge pissèr e endèna l chiama) Margaretina! Margaretina! (dut te n colp l lascia de chiamèr e l lec con atenzion) Ah-ha!... Ma co? Ma senti mo noscia joena mascèra! Me sà che chesta la ge enteressarà a la segnora Cornelia (l vèrda fora) Ve, ve, la é giusta chiò che la rua
(Scena V)

Bortol e Cornelia

Vegn ite Cornelia

Bortol:
Segnora, ruède giusta al vers

Cornelia:
Che veste pa dir Bortol?

Bortol:
(l ge dèsc via la letra) Lejé, lejé, dapò me dijarede

Cornelia:
(la lec, e man a man che la va inant la fèsc n mus semper più da enirèda) Ma... ma vèrda tu! (furiousa) Chela picola bipera! Donca la é coscita! Son enirèda, na, son dessenèda! (a Bortol) Olà l’èste pa troèda?

Bortol:
Chiò, via per jabas. La ge deve esser crodèda

Cornelia:
E can él pa sozedù chest tant?

Bortol:
Bele ades, segnora. Me fegure che no la se n’aesse amò adat de se l’aer lascèda chiò

Cornelia:
Giusta al vers! (dessenèda) Bortol, no é mai abù n pensier sci chièr: voi oujer chesta confescion de contra a chela picola bipera

Bortol:
(l cigna de scì) Cree che sibie na bela pissèda, segnora

Cornelia:
(despazienta) Va a chiamèr Don Antone e l Notèr Engropalites, che i vegne chiò sobitamenter

Bortol:
A vesc ordegn, segnora. (Al publich:) Pera beza, se fosse ela sciampasse en America (l va fora)
(Scena VI)

Cornelia, soula

Cornelia:
(enirèda)  Ah, mostrigno de na pisciota zenza retegn! Te te l’ès fata con tia mans chest’outa! Ades te vedarès che che la é bona de fèr Cornelia Rafagna! Ah, te vedarès!... Voi me vendichèr de chesta roba-omegn, ence a inom de duta l’autra vitimes dant da me. Oh, segur che me vendicaré (la se grigna) Ah ah!
La va fora

(Scena VII)

Margaretina, dapò Bortol

Vegn ite Margaretina, duta cruzièda

Margaretina:
(cruzièda, vardan daperdut)  Olà éla? Ma olà éla pa ruèda? Pera gé, pera gé se no la troe! Olà sarèla chela letra? Se l’aessa da ruèr te la mans de zachei che no cogn la veder... Oh mioditene! E se l la lejessa Janiàcum? Ades, ades che siere a n vèrech dal maridoz! Paupera che son! Ades, la cognea sozeder... Che desfortuna (la se fèsc aria) Margaretina calmete, sta chieta, se enirèr no serf a nia. La valisc la é fata, podesse sciampèr te ogne moment, ma se la letra la fossa amò chiò... no posse verjumèr chesta ocajion!

Vegn ite Bortol

Bortol:
(Al publich) Ma vèrda coche la se cruzia la pera desgrazièda(A Margaretina): Margaretina...
Margaretina:
(La se met a post) Ei? Che él pa Bortol?

Bortol:
La segnora la vel te scontrèr. La disc che l’à zeche da tie
Margaretina:
Delbon?

Bortol:
Te cinch menuc te sala dal tè. Vèrda de esser (l ge fèsc na sciorìa e l va fora)
Margaretina:
(Segura) Ah bon bon, posse ben me fegurèr che che l’à la segnora da mie. Ma se chela veia bregostèna la se fegura che me fajaré meter sot da ela no l’à pa entenù delvers, noe! Canche chela letra no la sarà più, voi ben veder se mie Janiàcum l ge cherdarà a sie douc amor o a chela roza traditora de sia femena. Gei pura inant, Cornelia, ah ah! (la va fora con varesc franches)
(Scena VIII)

Janiàcum, dapò Engropalites e Don Antone

Vegn ite Janiàcum col liber che l aea timpruma, l se senta ju sun canapé e l taca a lejer

Janiàcum:
Oh, zacan posse tachèr la seconda piata!

Don Antone:
(da fora) Oe, se pélel ite?

Janiàcum:
(furious) Ma nooooo, bèsta! Stajevene dalonc! No se pel aer n moment de pèsc chiò! Jivene! Fora da chiò!

Vegn ite Engropalites e Don Antone, con retegn. L Notèr l sventolea n fazolet bianch

Notèr:
Ehm... vegnon en pèsc

Janiàcum:
Ah, siede vo. Ve pree perdonanza segnores. L é che i fac da angern i me à metù sot e sora

Don Antone:
Sion vegnui apontin per chest

Notèr:
Siede segur de voler arbandonèr voscia femena?
Janiàcum:
Mai stat più segur

Don Antone:
Janiàcum, scutame a mi che son n pèster de èmenes. L devorzie l é na roba sceria, vedé. Siede delbon segur de voler arbandonèr chela pera femena che no la é bona de se defener?

Janiàcum:
Ma no me sà che no la sie bona de se defener

Don Antone:
Eh, de fat...

Janiàcum:
E, aboncont, son segur, voi l devorzie
Don Antone:
Dassen?

Janiàcum:
Seguramenter

Don Antone:
Zenza dubies?

Janiàcum:
Zenza dubies e zenza tema

Don Antone:
Zenza problemes?

Janiàcum:
Zenza.... (no l troa n’autra parola)
Don Antone:
A-ha! É vent gé! É vent gé!

Notèr:
(a Don Antone:) Ma che fajede su ades? (al publich): Marijene che totol!
Janiàcum:
Ei... na... ben... ensoma, gé voi l devorzie, voi me n librèr de chela femena sceca-azoles e me n jir te brac de mia Margaretina (col mus da enamorà) Mie picol ref stort smarcignent
Notèr e 

Don Antone:
(ensema) Barea!

Notèr:
Caro Janiàcum, chel che volon ve fèr entener l é che magari ades siede enirà e volede che la se n vae. Ma, a latere, noe, aede coscidrà che podassède ve n’aer recor?

Don Antone:
Ei, ei, apontin chel che volee dir ence gé

Janiàcum:
Ma gé... no cree che...

Notèr:
Pissàve a duc i bie momenc che vo e Cornelia aede vivet emsema, a la pruma outa che ve aede vedù...

Don Antone:
Ei, apontin, pissave...

Janiàcum:
(l se pert via a recordèr) Oh, cotant de temp che l é passà...

Notèr:
Pissave a tanta de nets romantiches che aede passà vardan la luna, ai secrec che ve aede confidà, a la emprometudes che ve aede fat un col auter...

Don Antone:
Oh, me vegn la pites da la comozion (l se sofia l nès con n gran revedoz)
Janiàcum l é perdù via te si recorc

Notèr:
Pissave a cotant che n om enteressant desche vo l pel amò ge perferir a na femena desche Cornelia, e vizeversa

Don Antone:
(se rejonan enstes) Se cogn ben dir che ence chel Baron l é n om enteressant...

Janiàcum:
(l se desceida fora, enirà) Ah, aede sentù, eh? N om enteressant! E mia femena la ge vèrda coi eies douces! Ah, che ira!
Notèr:
(a Don Antone) Ma che dijede pa? Fajé acort zacan!

Don Antone:
(no l capesc) Co? Che? Che él pa?

Notèr:
Janiàcum, no ve fajé desvièr da chel che ve sà de aer vedù
Janiàcum:
Che volassède pa dir con chest?

Notèr:
(l auza la man per jurèr) Ve jure, fides pro fide, noe, che no l é sozedù nia da vergognous anter voscia femena e chel baron austriach
Don Antone:
(ence el co la man su dreta) Ei, ei, fida de fido, noe
Notèr:
(a Don Antone, sot ousc) Se disc fides pro fide
Don Antone:
Ei ei, fida, fides, fido, l é valif...

Notèr:
(a Janiàcum) E dapò cognede pa meter vèrda al lutum sub aquam, noe

Janiàcum:
Che? A che?

Notèr:
Voi dir a la verità che se scon vindedò chel che somea... 

Don Antone:
Rua zachei

Notèr:
(l ciapa Janiàcum sot n brac) Vegnì, se meton chiò

Janiàcum:
Olà?

Don Antone:
(l lo ciapa tel auter brac) Chiò vindedò, coscita no i ne veit

Janiàcum:
(dubious) Che vélel pa dir? Perché no cognassane pa se fèr veder?

Notèr:
Fidave de nos, sora mingol entenarede l perché

Janiàcum:
(no l volessa jir) Ma, gé...

Don Antone:
Coraje!

Notèr:
Fides pro fide, noe, descheche se disc...

Don Antone:
Ei, fides pro fido, apontin, noe...

Notèr:
Fide!

Don Antone:
Ei, chel che l é

L preve e l notèr i mena Janiàcum forinsom la scena, olache i resta cec, mingol sconec ma se i veit, a scutèr e vardèr chel che sozet

(Scena IX)

Janiàcum, Engropalites e Don Antone sconec, Margaretina e Cornelia, dapò Bortol

Vegn ite Margaretina

Janiàcum:
Ma l é Margaretina!

Notèr:
Sssst, fajé acort

Vegn ite Cornelia da l’autra man

Cornelia:
Benvegnuda, cara Margaretina

Cornelia e Margaretina les se vèrda desche per se dèr la endesfida

Margaretina:
La segnora la volea me veder?

Cornelia:
Ei Margaretina (la tol fora de gofa la letra fata su) Cree che chesta la sie tia, o me fale?

Janiàcum:
Che sozedel pa?

Notèr:
Vardon

Margaretina:
Pel esser che la sie mia, ei, e donca?

Cornelia:
(la se grigna) Ah ah, ties pa ben ascorta tu, beza! Pecià che te te ès roinà enstessa

Margaretina:
Se cherdede che gé posse confessèr coscita sorì siede delbon totola

Janiàcum:
Ma che vélel dir? No entene

Don Antone:
Assà pazienza amò mingol

Cornelia:
Ah, de fat no cree che te l fajarès. Ma no é de besegn de na confescion. L é ja dut scrit chiò (la moscia la letra). Voi ben veder se Janiàcum l ge creerà a sia “matrioska iberica” o a mi, do che l l’arà leta

Margaretina:
(la va pian pian envers Cornelia) No fossassà coscita segura. Pel mudèr amò n muie de robes. E dapò Janiàcum l me vel ben a mi
Cornelia:
Tu no te sès nience che che vel dir l amor, tousa

Margaretina:
(vegnan semper più inant envers Cornelia) Pel esser. Ades, perauter, me veide oblighèda a durèr sistemes pech femenii (la fèsc n slinch e la proa a ge tor fora de man la letra a Cornelia) Chesta letra la é mia!
Cornelia:
Ah, mostrigno de na bipera (la proa a tegnir la letra te man)

Margaretina:
Dajeme ca chela letra!

Cornelia:
Mai!

Margaretina:
Dajemela! (les se tira e les se spenc, duta does les proa a tegnir la letra. Tinultima Margaretina la é bona de se la tor) Ah ah, la é mia! (la sbrega su la letra con furia e la la fèsc su te mile mizacoles. Cornelia la ge vèrda zenza esprescion – Margaretina la trèsc stroz la mizacoles) Eco emben!

Janiàcum:
Ades bèsta! É vedù assà! (l vegn inant, con te do l Notèr e Don Antone) Che sozedel pa chiò?

Margaretina e Cornelia les se fèsc marevea

Margaretina:
Oh mie douc tesor, l é stat aricegol! Tia... femena (la ge vèrda a Cornelia con desprijie), anzi tia ex femena, l’à proà a me manacèr!

Janiàcum:
(a Cornelia) Delbon, eh? 

Cornelia:
(a Janiàcum) Marijene ma ties delbon n pere totol tu!... Se ti eies no i fossa corii da la miel che ‘sta chiò la te trèsc ados, fosc te fosses bon de veder che raza de femena che l’é

Margaretina:
(a Janiàcum) Veiste, mie amor, che la seghita a me cusèr zenza rejon? (a Cornelia: ) Segnora, ge vel la proes per cusèr zachei

Cornelia:
Les é pa ben la proes, cara

Margaretina:
(la tol su dotrei mizàcoles dal fon) Fosc volaède dir chestes? Pecià che no se lec nia chiò

Cornelia:
Oh, ma ve, siere sora pensier... Chela l’é la lista per jir a proveder... Ma, fosc, tu te entenees chesta... (la tol la letra fora de gofa)

Margaretina:
(sprigolèda) No!

Janiàcum:
Che él pa chela?

Cornelia:
Lec, caro, lec

Margaretina:
(la proa a tegnir Janiàcum) Amor, amor mie, l é n’autra fruzela de chela femena...
Janiàcum:
Moscia emben! (l se tol la letra, l la aur e l lec. L muda esprescion, enscin canche no l doventa furious – l se ouc envers Margaretina: ) Tu, mostrigno de na faussa!

Margaretina:
Te sconjure, Janiàcum! L é dut faus, dut faus!

Cornelia:
No l é più temp per la bujies (la chiama: ) Bortol! Bortol!

Vegn ite Bortol con na ghernaa te man
Bortol:
Ei, Segnora

Cornelia:
Bortol, veste compagnèr la tousa fin sun usc?

Bortol:
(l se grignotea) Con gran piajer, segnora (l va envers Margaretina co la ghernaa su dret)
Margaretina:
Ma che fèste? Na, stà cet! Aiut! Aiut! (la sciampa con Bortol che ge cor do)
(Scena X)

Janiàcum, Cornelia, Engropalites e Don Antone 

Janiàcum:
(destrametù, l se trèsc sun canapé) Oh che pascion, che torment, che desgrazia! (a Cornelia) : Ma no te lasciarès mia che chela desmanierèda la se n vae bele coscita!

Cornelia:
No son sci paupera, tesor! Jubas l é n polin che l la speta. L sarà content de la tegnir te busc per n trat. (Al publich, ironica) : Spere demò che l tumech de la prejon no l ge fae mal a sia bela pel morbia

Janiàcum:
Che pere totol che son stat! Me fèr gabolèr coscita da na pisciota ambiziousa

Cornelia:
Lascia che te l die, te te ès fat trapolèr tant che n gran musciat

Janiàcum:
(semper più desperà) Ei, delbon. Che pauper!

Cornelia:
... empetolèr tant che n tolp...

Janiàcum:
(destrametù patoch) Ei

Cornelia:
... rostir tant che na fortaa...

Janiàcum:
Ei ei, delbon
Don Antone:
Cornelia, ve pree...
Cornelia:
... brostolèr tant che na liènia...

Janiàcum:
Ei, apontin

Notèr:
Ma mingol de grazia, per piajer!

Cornelia:
... chejer tant che n rost te fornejela...

Don Antone:
(l se lecia ite) Mhhh, me vegn fam!

Cornelia:
Endorèr tant che n porcel sul spis!

Janiàcum:
(desperà) Ah na! No te pes me dir coscita! Dut, ma no n porcel!

Cornelia:
E enveze te l die!

Janiàcum:
Na!

Cornelia:
Ei!

Janiàcum:
Na!

Cornelia:
Ei!

Janiàcum:
Na!

Notèr:
Cornelia...

Cornelia:
Ei...

Janiàcum:
Na!

Don Antone:
Per Die...

Cornelia:
Ei...

Janiàcum:
Na!

L Notèr e 

Don Antone:
(ensema) Bèsta!

Notèr:
Sturtavela su ades!

Don Antone:
(a Cornelia, sot ousc) Cornelia, per l amor de Die...

Cornelia:
(la se tegn demèl) Ops, ve pree perdonanza, m’é lascià ciapèr da la situazion

Janiàcum:
(beleche vaan) Oh cara, te pree perdoneme! Son stat delbon n gran musciat!

Cornelia:
A la dir duta son gé che te pree de me perdonèr, per aer scioferà col Baron (entra de ela)... ver o faus che l sibie stat

Janiàcum:
Ma no, no te cognes...

Cornelia:
E enveze cogne!

Janiàcum:
Ma nia deldut

Cornelia:
Ma ben segur

Janiàcum:
E enveze na!

Cornelia:
E enveze scì!

Janiàcum:
Na

Cornelia:
Ei

Janiàcum:
Na!

Cornelia:
Ei!

Notèr:
Ma Janiàcum, Cornelia...

Janiàcum:
Na!

Cornelia:
Ei!

Don Antone: Pietà....
Janiàcum:
Na!

Cornelia:
Ei!

L Notèr e 

Don Antone:
(ensema) Bèsta!

(Scena XI)

Janiàcum, Cornelia, Engropalites, Don Antone e Bortol

 (vegn ite Bortol)

Notèr:

Ades scusave fora un col auter!

Cornelia:
Ei, aede rejon! Janiàcum, domane perdonanza per esser semper stata coscita comanaressa con te per duc chisc egn...

Janiàcum:
Ma na, ma che diste? Cogne gé me scusèr per l tort che t’é fat

Cornelia:
Janiàcum...

Janiàcum:
Con che eies podarèste mai me vardèr da chiò inant! No sé, no sé...

Cornelia:
Janiàcum...

Janiàcum:
Ah, cotant che me n’é recor de dut chel che é fat, de dut chel che é dit...

Cornelia:
(scechèda, uzan la ousc) Janiàcum!

Janiàcum:
Che él?

Cornelia:
Lascia ló ades, te é jà perdonà!

Janiàcum:
Delbon? Dassen?

Cornelia:
Ben segur, caro

Janiàcum:
(dut content) Oh, Detelpai! Che content che son! Che legreza! Che felizità!

Don Antone:
(emozionà, beleche l se met a vaèr)... Beleche beleche me vegn da vaèr... (con gaissa) E ve declaree om e femena!

Duc:
Ma no!

Bortol:
(al publich) Marije che totol...
Don Antone:
(mingol embarlumà, con na ousc fiegola) Scusame... m’é lascià ciapèr...

Bortol:
Segnores, é l piajer de ve anunzièr che Margaretina la é stata menèda demez dai polins

Janiàcum:
E speron che la empère la lezion

Cornelia:
Pel esser... (a Bortol): Bortol, fosseste tant valent da ge domanèr al Baron de Gocialch de vegnir chiò?

Bortol:
Jà fat, segnora (al publich): Spere de me vadagnèr na bonaman per chest... (out en fora) Baron, vegnì pura ite

(Scena ultima)
Janiàcum, Cornelia, Engropalites, Don Antone, Bortol e l Baron de Gocialch
Vegn ite l Baron

Baron:
Me troeao, Frau Cornelia?

Cornelia:
Ei, Baron. G’é pissà do n muie a voscia proponeta, e cogne ve rengrazièr per voscia desposizion envers mia persona, ma cogne refudèr. Volesse restèr maridèda con mie om amò per n bon pec de egn.
Baron:
Capisce. Embendapò no serf più che stae chigiò.(l ge bossa la man a Cornelia)  Son content de ve aer cognosciù, Cornelia
Cornelia:
(la ge fèsc na sciorìa) L é stat n onor, Baron

Baron:
(a Janiàcum, endèna che l ge strenc la man) Se l’aon fata fora entra de galantomegn, noe scì?
Janiàcum:
Ve domane perdonanza per ve aer ofenù, Baron

Baron:
(al Notèr e a Don Antone) Segnores (l fèsc per se n jir) Magari na dì o l’autra vegnarede a me troar a Viena, che en dijeo po?
Cornelia:
Pel esser che vegnissane a ve troèr, no se sà mai...

Janiàcum:
Cornelia, cara, che n dijesseste pa de endrezèr...

Cornelia:
Na festa?

Janiàcum:
Ei, na bela festa!

Cornelia:
Fossa dassen bel

Janiàcum:
Fajon, embendapò

Cornelia:
Envion duc i vejins!

Janiàcum:
Ben segur, e vegnide ence vo, Baron, noe?

Cornelia:
(al Baron) Ei, Baron, Ve pree de restèr chiò a la festa

Baron:
Diovelpaie, son ben content de star chigiò a far fèsta con voiautres
Cornelia:
Stajé agegres cari amisc, insnet fajon festa!

Janiàcum:
(a Bortol) Bortol, enjigna dut! Volon se goder insnet

Cornelia:
(a Janiàcum) Te ès dit delvers, mie amor!

Duc ciacola agegres

Bortol:
Segnores, consentime na felizitazion mingol fora de anter: Per l segnor e la segnora de Rotic... hip hip...

Duc:
Urrà!!!

(musega: W.A. Mozart, Sinfonia n. 41 “Jupiter” – IV moviment -  ultimes 20”)

Cornelia e Janiàcum se n va fora se tegnan per man; ge va do l Baron, dapò l Notèr. Resta sun paladina Bortol e Don Antone che i taca a se fèr sciories un col auter (ogneun di doi l volessa che chel auter l vae fora dant da el): i taca a se vardèr burt fin canche Bortol, stuf, l ge sona na peèda tel cul al preve, che l se n va fora se tegnan na man su la culata. Bortol l fèsc na gran scioria envers l publich e l va fora endèna che fenesc la musega.

Se sera la coltrines

FIN
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